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Jothn Gielgud i(dreapta) si Ralph Ri-
chardson în „Azilul" de David Storey, 

la Royal Court. 

STAGIUNE FĂRĂ VACANTĂ 

Cu excepţia a trei-patru spectacole noi, 
considerate ca îndoielnice, şi a cam tot 
atîtor experimente ale unor trupe tinere, 
prea sărace ca să-şi permită luxul publici­
tăţii, nu am văzut sală de teatru care în 
p l in sezon prost {iunie) să nu fie ticsită. 
Cinematografe, da — nici unul mai plin de 
o treime, ba cîteva, cu o dezolantă duzină 
de spectatori. Ţinînd seama de preţul bile­
telor de teatru, uneori exorbitant — la mu-
sicaluri, de exemplu, un loc mediu costă 
două lire sterline, echivalentul a peste o sulă 
de lei — afluenţa publicului atestă, mi se 
pare, o vitalitate a artei scenei de natură 
să cam desmintă binecunoscuta publicistică 
de „criză~ a histrionului. 

Primul şi cel mai izbitor simptom de vi­
goare este locul pe care-l consacră fondu­
lui de aur al dramaturgiei universale. Din 
circa şaizeci de spectacole de teatru pe care 
le oferea seară de seară Londra în plin 

iunie, inclusiv festivalurile apropiate de la 
Chichcster şi Stralford, cel puţin cincispre­
zece — o pătrime! — aparţineau ilustrului 
patrimoniu semnat de Euripide. Shakespeare, 
Schiller, Cmigrevc. Boucicault, Ibsen, Strind-
berg, Cehov, Wilde, Shaw. Brecht. Si nu 
am socotit aici genid cel mai popular, mu-
sicalurile, dintre care cel puţin trei. bazate 
pe texte de istoria literaturii — Chaucer 
(Poveştile din Canterbury), Şalom Alehăm 
(Vioristul pe acoperiş), Edrnorzd Rostarul 
(Romanţioşii), iar unul alcătuit^ incredibil, 
din texte de istorie, pur şi simplu (\776). 
Si nu l-am inclus pe un recunoscut clasic 
in viaţă, domnul Samucl Beckett. Toate 
acestea. într-un teatru ce vieţuieşte după 
legile ele fier ale comerţului, adică ale suc­
cesului de public. Care nu admit derogări 
Si nici tragerea obloanelor pentru vacanţă. 
In iunie mai aveau loc cîte trei-patru pre­
miere pe săpfăniînă (ritmid din iarnă, 
„vârful" stagiunii, fiind dublu). www.cimec.ro



In condiţiile bătăliei pe via ţă şi pe moarte 
pentru cîştigarea spectatortdui-cWtnt, opţiu­
nile repertoriale din domeniul clasicilor nu 
au, se înţelege, nimic a face cu formalitatea 
actului de pietate culturală. Criteriul este 
unul singur: actualitatea. Peer Gynt, de 
exemplu, la Festivalul din Chichester! De 
la prima scenă, cea dintre Peer şi mama 
lui, Aase (jucată de o mare doamnă a scenei 
engleze, Beatricc Lehmann) rîsetele sălii mă 
intrigă. Nu, nu era nici o licenţă de tra­
ducere. Dar bălaiele plete ale lui Peer de 
la Chichester, fularul multicolor şi surtucul 
sugerînd stilul „safari" la modă, scîrba lui 
ostentativă pentru proza casei părinteşti, în­
treaga ţinută, jumătate blazată, jumătate 
indolentă, toate acestea strămutau brusc 
eroul din negurile metafizice în care sîntem 
deprinşi să-l imaginăm, pe tărîmul, acolo 
famUiar, al junimii năzuros — nemulţumite 
de pe stradă, din metro şi chiar din stalu­
rile sălii festivalului. Erau rîsete pe care 
esteticienii comicului le-ar numi de simpatie 
pentru că, de bună seamă, multe dintre fa-
mUiile venite in corpore la spectacol îşi vor 
fi recunoscut domesticele discuţii cotidiene 
cu propriii adolescenţi tînjitori după „elibe­
rare" şi „evaziune". Regizorul Peter Coe îşi 
dezvolta premisa cu o inepuizabilă inventi­
vitate pe parcursul întregului spectacol, pînă 
într-aht, încît Anitra apărea într-o ambianţă 
psihedelică, iar tabloul naufragiului sugera 
uşor parodic o spectaculară secvenţă de su­
perproducţie â la Errol Flynn. Treptat, însă, 
imaginile acestea insolente se înălţau la idee, 
leit-motivul spectacolului conturîndu-se din 
ce în ce mai pregnant din replicile în care 
Peer îşi striga desnădăjduita căutare de sine: 
.,vreau să fiu cum sînt... eu însumi spre a 
rămîne". Eu însumi, mereu eu însumi. Or, 
in Anglia respectului idolatrie pentru indi­
vidualitate şi a cultivării ei exacerbate; fie 
şi în ipostaza tineretului neconformist la 
care trimitea acest Peer Gynt, cu greu s-ar 
putea formula, cred, o temă de spectacol 
mai arzătoare. 

In acelaşi perimetru de nemijlocită actua­
litate a gîndirii, se înscria, mi s-a părut, 
şi spectacolul de la Old Vie (Naţional) cu 
o comedie de tinereţe, jucată rar, a lui 
Shakespeare, Zadarnicele chinuri ale dra­
gostei (regia: Laurence Olivier). Jieluarea 
aceasta, poate mai săracă în invenţie vizuală 
decît Peer Gynt, dar sigur, de o mai mare 
rigoare actoricească, recurgea doar la cîteva 
uşoare, abia perceptibile îngroşări în linia 
ori culoarea costumelor pentru a ţinti în 
conflictele de azi ale acceptării ori repu­
dierii conformismului. Restul îl izbutea o 
sclipitoare dozare a tonurilor, accentelor, 
nuanţelor, relaţiilor, aptă să desprăfuiască 
textul şi să-l „aducă" peste patru _ secole, 
la alergia contemporană faţă de puritanism. 

J i l l Bennett în „Luna a patra" de 
Donald Howarth. 

www.cimec.ro



Hedda Gabler, tot pe scena Naţionalului, 
am avut privilegiul s-o văd la una dintre 
primele repetiţii „şnur", cu lumini de probă, 
sub conducerea regizorală a lui Ingmar 
Bcrgman. Improvizindu-şi (fără text) „sub-
conştientid", în sens strict freudian, în faţa 
oglinzilor dintr-o jumătate a scenei şi che­
mată să şi-l „ascundă", pe replică, în cea­
laltă, tinde îşi juca relaţiile cu partenerii, 
o strălucită actriţă, Maggie Smith (Premiul 
Oscar din acest an) dădea o dedublată ima­
gine a Heddei, tot majestuoasă, tot doamnă, 
dar care contrazicea complet prejudecăţile 
despre duritatea şi patosul personajului. Al­
cătuită din mici calinerii, surîsuri şi drăgă­
lăşenii, dar şi din mari refidări, Hedda 
aceasta părea scrisă mai degrabă de D. H. 
Lawrence decît de Ibsen, pentru a înfiera 
o dată mai mult, însă din perspectiva unei 
foarte „peran iss ive isociety", mutilarea spiri­
tuală a feminităţii. 

Asemenea interpretări, în sens etic, ale 
unor opere şi roluri fundamentale mi-au 
apărut însoţite, pasionant, de altfel de vi­
ziuni regizorale, acestea ascuţit politice. în­
tr-o sală pe care am iubit-o pentru austeri­
tatea ei, Mermaid Theatre, acelaşi Jonathan 
Miller care pusese în scenă la Naţional mult 
disputatul „Neguţător", propunea o F u r t u n ă 
dc Shakespeare, unde distribuirea a doi ac­
tori de culoare în rolurile „băştinaşilor" 
Ariei şi Caliban îl transformau pe bătrînul 
Prospero într-un wi de experimentator sui-
generis al metodelor de colonizare promo­
vate de către Anglia postelisabethană şi alte 
metropole răspînditoare de „lumină". Sem­
nificaţia aceasta neaşteptată se desprindea 
subtil şi nuanţat din repetatele tentative ale 
lui Prospero (excepţional Graham Crowden, 
un nume de ţinut minte!) de a impune 
băştinaşilor „magia" albă ca un nou mod de 
viaţă, neapărat superior. Ariei (Norman 
Beaton) era negrul cumsecade, un fel de 
timpuriu Moş Toma, plin dc demnitate; 
Caliban (Rudolph Walker) sugera un fanatic 
militant al iblack-power-M /wi de astăzi dar 
paradoxal şi mă tem, adevărat, mai uşor de 
îmblânzit, fiind el însuşi mai lacom de pu­
tere. Spontaneitatea şi supleţea înnăscuta a 
celor doi actori confereau o autenticitate de-a 
dreptul fascinantă ciocnirii cu o „magie" pe 
care a lor, strămoşească, o repudia. Poate 
că aura filozofică a mar ei piese ieşea cumva 
sărăcită. In schimb, eşecul magului alb, re­
verberat de o scenografie sobră şi în sfîrşit 
strict funcţională (John Collins), dobîndea 
rezonanţa unuia dintre cele mai acute con­
flicte ale zilelor noastre. 

Jonathan Miller posedă însă o măsură a 
culturii teatrale care lipsea, din păcate, în­
tr-un spectacol al unei foarte tinere regi­
zoare, Buzz Goodbody, la Stratford, cu 
Regele Ioan. Citită evident cu ochii lui Jan 
Kolt, această cronică shakespearcană a luptei 
pentru putere se desfăşura grotesc, aproape 
ca un Ubu-Rege, împotriva densităţii ome­
neşti a textului care se refuză cu îndîrjire 

Maggie Smith (Hedda Gabler) şi Ro-
bert Stephens :(Loev.borg) pe scena N a ­
ţ i o n a l u l u i londonez. Regia : I n g m a r 

Bergman. 

schematizărilor caricaturale. Dar şi aici, o 
imagine antologică, cea a parăzilor şi câmpu­
rilor de luptă, văzute ca nişte jocuri monstre 
cu soldaţi de plumb, cam ca într-un faimos 
tablou cu jucării din R ă z b o i şi pace adaptat 
pentru scenă de Piscator, dar realizat la 
Stratford cu o figuraţie dc-a dreptul ului­
toare în profcsionalitatca ci. 

Mă opresc aici, în nădejdea că am redat 
cc vroiam diversitatea în noutate a unghiu-www.cimec.ro



î n decorul natural al lu i Regent's 
Park d i n centrul metropolei, „Visul 
unei nopţi de vară" . Ti tania : Irena 

Mayeska. 

rilor de vedere asupra marelui repertoriu. 
Semnificativ că şi pentru întreprinderile tea­
trale cele mai declarat şi ostentativ noi, tot 
sf'intul text clasic se dovedea concludent. 
Instalată timp de trei săptămîni la Teatrul 
Royal Court, trupa La Mama din New-York 
oferea un coupe in care o proaspătă satiră 
inlr-un act a unor mituri americane, Cin-
que de Le o nard Melfi, apărea ca o ba-

Scena marelui monolog din „Prieteni i" 
de Arnold Wesker. în centru, Ian 

Holm. 

nulă şotie studenţească. în vreme ce perenul 
anonim din secolul XVI. Arden d i n Faver-
sham regizat de Andrei Şcrban dădea din 
plin şi tulburător măsura sporurilor dc ex­
presivitate teatrală dobindite de temerara 
trupă a doamnei Ellcn Stcwart. 

Departe dc mine ghidul de a mă face 
că nu văd noutăţile propriu-zise din reper­
toriul teatral londonez. Am stăruit însă asu­
pra interpretării clasicilor, pentru a putea 
consemna, deşi mă suspectez de un loc 
comun, o certitudine. Anume, că marele 
repertoriu constituie în acest varia! dacă nu 
complet centru teatral care e Londra, şcoala, 
fermentul, creuzetul tuturor realizărilor mai 
importante din arta spectacolului. Inclusiv 
acelea pe piese scrise astăzi. Căci, dacă 
mi-ar cerc cineva să desemnez printr-un 
singur cuvînt trăsătura dominantă a teatru­
lui londonez, după cercetarea în serie la 
care m-am supus, cuvîntul ar fi (nu fără 
admirativă invidie) profesionalism. Şi n-aş 
înţelege prin aceasta numai competentă, ca­
lificare, exactitate, măsură, respect pentru 
public şi multe altele încă, întemeiate pe 
talent. Dar şi o anume calitate specifică, 
aceeaşi care nu o dată nc-a dat atîtea de 
gîndit şi la actorii unor filme ori seriale de 
T.V. engleze (Majestatea Sa Actorul fiind 
acolo elementul primordial al spectacolului 
dc teatru). Un fel de permanentă încordare, 
vibraţie, stare de veghe în rol. O anume 
nobleţe, da, a prezenţei. Acestea toate se 
exprimă în dicţie, respiraţie, gest, atitudine, 
mişcare, relaţie cu partenerii şi sînt evident, 
cultivate, nu numai înnăscute. 

Cea mai recentă piesă a lui Arnold 
Wesker, Prietenii, cuprinde un moment care 
la lectură pare menit ori să fie tăiat, ori 
să alunge publicul din sală. Unul dintre 
personaje ţine timp de aproape zece minute, 
o lecţie de fizică atomică popularizată. Ei 
bine, în spectacolul de la Round House, lan 
Holm, interpretul rolului, transforma mono­
logul în momentul de apogeu al serii. Dar 
lan Holm e un actor care şi-a exersat o 
respiraţie de maratonist, plus priceperea de 
a grada, desvălui şi „ascunde" pe stanţele 
Nebunului din Regele Lear, ale lui Ariei 
din Furtuna, ale lui Richard al lll-lea. 
Henric al V-lea şi alţii. 

Am lăsat la urmă actorul — aici cuvîntul 
ar trebui scris cu majusculă — care se situa, 
cred, pe treapta cea mai de sus a serilor 
londoneze de teatru. Domnul John Gielgud. 
Ceea ce izbutea domnia sa în piesa A z i l u l 
lui Dav'id Storey, printr-o subtilă distilare 
a efectelor sub aparenţa „lipsei de efect", 
prin arta sugerării esenţelor şi o desăvîrşită, 
inefabilă măsură în toate, solicită un singur 
termen; graţie. Dar John Gielgud, care a 
fost şi Romeo, şi Hamlct, şi Faust, repre­
zintă în Anglia numai prin numele său o 
întreagă epocă şi şcoală a marelui repertoriu. www.cimec.ro


